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"A Date"

Swahili transcript:
"Dano: Ah sasa?
Buyaki: Fiti sana.
Dano: Habari yako?
Buyaki: Poa.
Dano: Uko wapi siku hizi umepotea? 
Buyaki: Ahh Najua niko kila mahali, kazi nyingi
Dano: Kazi nyingi? 
Buyaki: Ndiyo.
Dano: Ah hiyo ni sawa. Mimi niko sawa mwenyewe unaniona tu, maisha ni magumu kidogo tu lakini tutaweza. Sasa nilikuwa ninataka tuone kama tungeweze kuona kipindi gani katika Sinema ya Kenya. Sijui kama itawezekana?
Buyaki: Siku gani, saa ngapi? 
Dano: Nilikuwa ninataka tuende Jumamosi kama saa kumi na moja hivi. 
Buyaki: Umm.
Dano: Ehh.
Buyaki: Labda nitafikiria, lakini nipigie simu kesho asubuhi ili tujuwe tutafanyaje.
Dano: Sawa sawa.
Buyaki: Ndiyo.
Dano: Wacha niende nyumbani basi, nitakupigia kesho asubuhi kama saa moja hivi ni tutaongea hoyo maneno. 
Buyaki: Sawa.
Dano: Haya ahsante sana.
Buyaki: Tutaonana."


English translation:
"Dano: Oh, hey.
Buyaki: Hey, I am well (fiti is slang for fit – as in “fit as a fiddle”).
Dano: How are you?
Buyaki: Very well.
Dano: Where are you, these days? Are you lost?
Buyaki: Umm, I am all over the place! Lots of work.
Dano: Lots of work?
Buyaki: Yes.
Dano: Well, that’s good. As you see, I am fine. Life is a little tough but we will manage. Now, I wanted to see if we could see a show at the Kenya Cinema. Would it be possible?
Buyaki: Which day, what time?
Dano: I wanted us to go on Saturday, say around five o’clock.
Buyaki: Umm.
Dano: Mhmm.
Buyaki: Maybe. I will think about it, but call me tomorrow morning so that we can figure out what to do.
Dano: Okay.
Buyaki: Yes.
Dano: Let me go, then. I will call you tomorrow morning at around 7 and we’ll talk about all that. 
Buyaki: Okay.
Dano: Well, thank you very much.
Buyaki: We’ll be in touch."
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